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1. 0-16 cho証Ieng e Chu Siong-te,
Ch6-hoa e toa Kun-ong!
I choe li toa kb证lat chin卡ju,
Li tioh o-16 chun-chong!
Thia0-ki0 e I缸g,
Tioh chin-jip I e Seng-tian,
Kap g6a函ng-sim hoa0-hi chheng-ch血

2. 0-16 ban-mih e Chu Siong-te,
Ko知-li sit-chai届-in!
P6-h6·chiau-ko·li boe siu-h訌
Lo缸-jiok tit Chu hu-chhi!
Li ki細bo khoa兀
Sim-lai s6·him-b6·e SU,
Chiau I beng-leng tit-tioh siun-su.

3. Ti6h o-16 Chu ho·li kang-chok heng-ong
Koh p6-ho·li!
艮chu-ai kap Im-bin
Dn-t缸g siong-siong khoa0-ko·Ii!
T鉫g sin面si硏，
Chu na choe li e peng-iu,
Ch函n-leng e chhiu oe hfi-cho·Li.

4. Goa tioh chin I甜o-16 Thi0-Pe,
0-16 I toa koan-leng!
Se-kan cheng-1缸g long tioh choe-sia0 !
0-16 tI I bin-c區ng!
G'im k6ng,A-men,
Kiu-chu eng-kng toa hian-hian,
Eng-o缸o-16 I e un-ti缸．
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